LEBENSLAUF
Persönliche Angaben
1.Name und Nachname:  Grzywacka-Wziątek Edyta

2.Geburtsdatum: 04.05.1970

3.Geburtsort: Biała Podlaska

4.Familienstand: verheiratet

5.Anschrift: 78-100 Kołobrzeg, ul.E.Gierczak 4/7

6.Kontaktangaben: E-Mail: agatkasmutter@wp.pl, Telefonnummer: 661313387

Schulbildung
1.1977-1985:Grundschule in Białogard

2.1985-1989:Lyzeum namens Bogusław X. in Białogard

3.1989-ein Bildungsjahr in Deutschland an der Volkshochschule für Fortgeschrittene in Bonn

4.1990-1995:Germanistikstudium an der Universität namens Adam Mickiewicz in Posen

*Kurs für die europäische Sekretärin und Chefassistentin,

*Beendigung der Wirtschaftsdeutschfakultät an der Uni

*Erwerben des Titels der Dolmetscherin  im Deutschen

Berufswerdegang
1.1995- Juni 1996-Chefassistentin und Dolmetscherin in der holländischen Firma Optiwood

2.Juli und August 1996-Dolmetscherin und Sekretariatleiterin im Polizeirevier in Kołobrzeg

3.1996-1999:Chefassistentin, Sekretariatleiterin , Dolmetscherin im Dienstleistungs- und Handelsunternehmen „Trak-Bud“ in Byszewo
Aufgabenbereich:

*Korrespondenzbearbeitung

*Dolmetschen bei geschäftlichen Verhandlungen und Vertragsabschließung

*Erstellung von Zeitplänen für die Geschäftsführung

*Koordination der Auslandsarbeit im Bauwesen

*Betreuung der deutschen Geschäftspartner

*Bearbeitung der Korrespondenz mit dem Arbeitsamt

*Übersetzen der Verträge, Baubeschreibungen, Projekte, der Handels-und Justizkorrespondenz

*Dienstreisen für die Festlegung der Arbeitnehmerbetätigung in Deutschland

4.September 1999- bis heute:

*Freiberufliche Betätigung als vereidigte Dolmetscherin in Kołobrzeg (Zusammenarbeit mit Schulpartnern, Kurhäusern, Sanatorien, Erholungsheimen, Reisebüros, Hotels,  dem Stadtamt, der Polizei und dem Bezirksgericht)

* Lektorin der deutschen Sprache an der Hochschule für Management  und Unternehmertätigkeit 

* Freelancer – Zusammenarbeit mit Übersetzungsbüros 

* Volontärin bei der Online-Redaktionen e-magnes.pl ,kresy.pl und bablacafe.com

* Mitgliederin des Dachverbands der polnischen Ingenieurverbände Warszawa- Dolmetscherin der technischen Texte 
*Deutschlehrerin  im Schulverband für Ökonomie und Hotelwesen in Kołobrzeg
*Übersetzer- Freelancer bei turobotłumaczenia, dogadamycie, yellow wrocław, from-to consulting, GET IT Warszawa, Agencja Skrivanek, Balajcza- Specialized Translations,Studio Gambit, Patentübersetzungen -lingua lab Uniwersytet Jagielloński Kraków

Interessen
Psychologie, Fortbildung im Deutsch, Ökonomie, Medizin, Literatur, Film, Musik

Weitere Kenntnisse
*Englisch-Mittelstufe

*EDV-Kenntnisse: sehr gute Kenntnisse in Word, Schnellschreiben am PC
*Büroarbeitsfähigkeiten

CV

Dane osobowe

1.Name und Nachname:  Grzywacka-Wziątek Edyta

2.Data urodzenia:: 04.05.1970

3.Miejsce urodzenia: Biała Podlaska

4.FStan cywilny: zamężna

5.Adres: 78-100 Kołobrzeg, ul.E.Gierczak 4/7

6.Kontakt: E-Mail: agatkasmutter@wp.pl, Numer telefonu: 661313387

Wykształcenie
1.1977-1985:Szkoła Podstawowa im. M. Kopernika w  Białogardzie
2.1985-1989:Liceum Ogólnokształcące im. Bogusława X. w Białogardzie
3.1989-rok nauki j. niemieckiego dla zaawansowanych w Volkshochschule für Fortgeschrittene in Bonn

4.1990-1995:Studia Filologii Germańskiej na Uniwersytecie im.  Adama Mickiewicza w Poznaniu
*Kurs Europejskiej Sekretarki i Asystentki Szefa,

*Ukończenie Fakultetu Języka Biznesu na UAM Poznań
*Uzyskanie tytułu Tłumacza Przysięgłego Języka Niemieckiego
Kariera zawodowa
1.1995- Juni 1996-Asystentka Prezesa i Tłumacz w holenderskiej firmie Optiwood

2.Lipiec i sierpień 1999-Tłumacz i kierownik sekretariatu w Powiatowej Komendzie Policji w   Kołobrzegu
3.1996-1999:Asystentka Prezesa, kierownik sekretariatu , tłumacz w Przedsiębiorstwie Usługowo-Handlowym „Trak-bud“ w Byszewie
Zakres obowiązków:

*Prowadzenie korespondencji
*Tłumaczenia podczas pertraktacji handlowych oraz przy podpisywaniu umów handlowych
*Opracowywanie harmonogramu pracy dla Prezesa firmy
*Koordynacja pracy za granicą na budowach  
*Kontakt  z niemieckojęzycznymi partnerami handlowymi, opieka podczas wizyt służbowych
*Opracowywanie korespondencji z niemieckimi urzędami, min. Urzędem Pracy
*Tłumaczenie umów, opisów budowlanych, projektów, korespondencji handlowej i z dziedziny prawa
*Podróże służbowe  w celu zatrudnienia pracowników za granicą (w Niemczech), realizacji umów handlowych, dalszych pertraktacji  
4.Wrzesień 1999- do dnia dzisiejszego:

*Tłumacz przysięgły j. niemieckiego  w Kołobrzegu (Współpraca z partnerskimi szkołami, uzdrowiskami, sanatoriami, domami wypoczynkowymi, biurami podróży, hotelami,  Urzędem Miasta, Policją oraz Sądem Rejonowym)

*Lektorka j. niemieckiego w Wyższej Społecznej Szkole Zarządzania i Przedsiębiorczości w Kołobrzegu
*Freelancer- współpraca z biurami tłumaczeń

* wolontariuszka- tłumacz online na stronach redakcji e-magnes.pl, kresy.pl i bablacafe.com

* członkini NOT Warszawa- tłumacz tekstów technicznych

*Nauczyciel j. niemieckiego w Zespole Szkół Ekonomiczno-Hotelarskich w Kołobrzegu

*tłumacz- Freelancer w: turobotłumaczenia, dogadamycie, Yellow Wrocław, from-to consulting, Translator24.pl, GET IT Warszawa, Agencja Skrivanek, Balajcza- Specialized Translations,Studio Gambit, tłumaczenie patentów i badań biotechnologicznych- lingua lab Uniwersytet Jagielloński Kraków
Zainteresowania
Psychologia, dokształcanie umiejętności językowych, ekonomia, medycyna, literatura, film, muzyka
Inne umiejętności
*j.angielski-poziom średni zaawansowania
*umiejętność obsługi programów edytorskich komputera
